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    O autorze


    James Kennard jest programistą z bogatym doświadczeniem, zdobywanym w różnorodnych organizacjach. Dotychczas pracował jako niezależny konsultant, a także w instytucjach z sektora publicznego i prywatnego, takich jak Logica i National Library of Wales. Od ponad sześciu lat korzysta z narzędzia Joomla!, wcześniej znanego jako Mambo. James Kennard jest aktywnym członkiem społeczności Joomla! i odpowiada za utrzymanie popularnego komponentu helpdesk o otwartym dostępie do kodu źródłowego. Jest również autorem książki Mastering Joomla! 1.5 extension and framework development, wydanej nakładem wydawnictwa Packt Publishing.

  


  Wprowadzenie


  Niniejsza książka przedstawia rozwiązania problemów, z którymi często muszą się borykać programiści Joomla!. Zamieszczono w niej krótkie przykłady, ilustrujące zagadnienia programistyczne i projektowe, powszechnie spotykane w trakcie tworzenia rozszerzeń Joomla!. Przykłady te ułatwią Czytelnikom tworzenie środowiska programistycznego z zastosowaniem bezpłatnych usług, dostępnych w serwisie JoomlaCode.org.


  Z książki tej można korzystać na różne sposoby. Profesjonalni programiści Joomla! będą w niej szukać przede wszystkim rozwiązań konkretnych problemów, natomiast użytkownicy początkujący zapewne będą bardziej zainteresowani ogólniejszą problematyką, związaną na przykład z efektywną obsługą błędów w Joomla!. Czytelnicy, którzy zdecydują się na lekturę całych rozdziałów, będą mogli zapoznać się z krótkim wprowadzeniem do konkretnej tematyki i opisywanych zagadnień, związanych z programowaniem rozszerzeń dla Joomla!. Przepisy prezentowane w kolejnych rozdziałach zawierają na początku przybliżenie danego problemu, po którym następuje opis praktycznego rozwiązania. Rozwiązania dotyczą podstawowych kwestii, takich jak bezpieczeństwo, dostęp do danych, użytkownicy, sesje i możliwości wykorzystania języków narodowych.


  Co zawiera ta książka?


  Rozdział 1., "Programowanie przy użyciu JoomlaCode.org i SVN", opisuje, jak utrzymywać projekt na witrynie JoomlaCode.org. Prezentowany jest tu również sposób korzystania z repozytorium Subversion serwisu JoomlaCode.org.


  Rozdział 2., "Zapewnianie bezpieczeństwa rozszerzeń", prezentuje sposoby zapewniania bezpieczeństwa rozszerzeń oraz opisuje możliwe następstwa braku odpowiednich mechanizmów zabezpieczających.


  Rozdział 3., "Praca z bazą danych", pokazuje, jak za pomocą poręcznego interfejsu JDatabase komunikować się z bazą danych Joomla!.


  Rozdział 4., "Sesje i użytkownicy", opisuje metody komunikowania się z użytkownikiem (zalogowanym lub nie) oraz interakcji z sesjami użytkowników.


  Rozdział 5., "Języki narodowe", przybliża tematykę rozwiązywania problemów napotykanych w trakcie tworzenia rozszerzeń międzynarodowych, związanych na przykład z korzystaniem z formatu UTF-8.


  Rozdział 6., "Interakcja z użytkownikiem i style", opisuje sposób formatowania stron przy użyciu arkuszy stylów CSS oraz języka JavaScript, a także prezentuje metody zwiększania komfortu pracy użytkownika dzięki wykorzystaniu mechanizmów Ajax.


  Rozdział 7., "Dostosowywanie dokumentów", ilustruje sposoby modyfikowania odpowiedzi zwracanej przez serwer poprzez wykorzystanie obiektu globalnego dokumentu.


  Rozdział 8., "Dostosowywanie elementów standardowych", przedstawia metody dostosowywania standardowych elementów rozszerzeń, polegające na przykład na dodawaniu przycisków do paska narzędziowego.


  Rozdział 9., "Utrzymywanie rozszerzalności i modularności", skupia się na rozszerzalności i modularności oraz opisuje sposoby tworzenia różnego rodzaju rozwiązań, które mogą być dalej rozwijane przez podmioty zewnętrzne.


  Rozdział 10., "Obiekty JObject i tablice", prezentuje podstawowe operacje na obiektach JObject i tablicach w Joomla!.


  Rozdział 11., "Obsługa i raportowanie błędów", dotyczy sposobów obsługi błędów i wyjątków w rozszerzeniach implementowanych w języku PHP5.


  Rozdział 12., "Pliki i foldery", skupia się na systemie plików i sposobach interakcji z plikami przy użyciu platformy programistycznej udostępnianej przez Joomla!.


  Co jest potrzebne, by korzystać z tej książki?


  Aby efektywnie spożytkować informacje zawarte w tej książce, trzeba zapewnić sobie dostęp do zainstalowanego narzędzia Joomla! w wersji 1.5. Aby uruchomić Joomla! 1.5, potrzebne jest następujące oprogramowanie: PHP 4.3.10 lub nowsze (zaleca się wersję 4.4.7 lub nowszą), MySQL 3.23 lub nowszy oraz Apache 1.3 lub nowszy bądź też inny odpowiadający mu serwer WWW.


  Niektóre informacje prezentowane w książce dotyczą PHP5. W takich sytuacjach wymagany jest interpreter PHP5 (zaleca się wykorzystanie wersji 5.2.0 lub wyższej).


  Dla kogo jest ta książka?


  Niniejsza książka jest przeznaczona dla programistów, którzy mają już doświadczenie w implementowaniu rozszerzeń dla Joomla!. Nie wprowadza ona w tajniki programowania rozszerzeń dla Joomla!, ponieważ zakłada się w niej, że Czytelnik posiada już pewną wiedzę oraz doświadczenie w tym zakresie i szuka rozwiązania konkretnego problemu, często spotykanego w trakcie programowania dla Joomla!. Nie ma znaczenia, czy Czytelnik jest zawodowym programistą Joomla!, czy dopiero zaczyna swą przygodę w tym obszarze. Każdy prezentowany przepis zawiera wprowadzenie do problemu będącego jego przedmiotem oraz opis rozwiązania tego problemu w postaci prostej do zaimplementowania. Dla bardziej doświadczonych programistów przepisy zawierają również pogłębiony opis rozwiązania, w którym szczegółowo przedstawia się sposób jego działania oraz metody jego dalszego rozszerzania i dostosowywania.


  Konwencje


  W niniejszej książce używa się różnych stylów tekstu, za których pomocą oznaczane są konkretne rodzaje informacji. Poniżej przedstawiono kilka przykładowych stylów wraz z objaśnieniami ich znaczenia.


  Fragmenty kodu źródłowego występujące w tekście są oznaczane w następujący sposób: "Metoda JDatabase::nameQuote() służy do bezpiecznego prezentowania identyfikatorów i nazw".


  Blok kodu jest zapisywany następująco:

  if (!JRequest::checkToken('REQUEST')) {
// zwrócenie błędu 403
 JError::raiseError(403, JText::_('ALERTNOAUTH'));
// najlepszy sposób zapewnienia, że wykonanie skryptu zostanie przerwane
 jexit('Nieprawidłowy znacznik');
}


  Aby zwrócić uwagę Czytelnika na konkretny fragment bloku kodu źródłowego, odpowiednie wiersze albo ich części są zapisywane czcionką pogrubioną:

  $script = <<<'SCRIPT'
var Account = new Class({
 options: {
 name: "Konto wydawnictwa Helion",
 number: "0000001",
 $amount: 10
 },
 initialize: function(options){
 this.setOptions(options);
 }
});


  Z kolei instrukcje, które należy wpisać w wierszu poleceń, albo dane wyjściowe są prezentowane w następujący sposób:

  # cp /usr/src/asterisk-addons/configs/cdr_mysql.conf.sample /etc/asterisk/cdr_mysql.conf


  Nowe pojęcia oraz ważne słowa są zapisywane czcionką pogrubioną. Słowa, które są widoczne na ekranie, na przykład w menu albo w oknach dialogowych, są prezentowane w tekście następująco: "kliknięcie przycisku Dalej spowoduje przejście do następnego ekranu".

  


  
    Praktyczne wskazówki, ostrzeżenia i uwagi pojawiają się w takich właśnie ramkach.

  

  


  Pobieranie kodu źródłowego wykorzystywanego w książce


  Na stronie pod adresem ftp://ftp.helion.pl/przyklady/jo15od.zip dostępne są do pobrania kody źródłowe wykorzystywane w książce.


  Pliki dostępne do pobrania zawierają instrukcje opisujące sposób ich użycia.


  


  
    Rozdział 1.
 Programowanie przy użyciu JoomlaCode.org i SVN


    Ten rozdział zawiera następujące przepisy:


    
      	Tworzenie projektu JoomlaCode.org


      	Zarządzanie uczestnikami projektu JoomlaCode.org


      	Tworzenie repozytorium Subversion dla projektu JoomlaCode.org


      	Szkielet repozytorium Subversion


      	Modyfikacje w Subversion


      	Proces realizowany w Subversion


      	Pobieranie zawartości repozytorium Subversion przy użyciu TortoiseSVN


      	Edytowanie kopii roboczej przy użyciu TortoiseSVN


      	Analiza zmian przy użyciu TortoiseSVN


      	Modyfikowanie kopii roboczej i eliminowanie konfliktów przy użyciu TortoiseSVN


      	Zatwierdzanie zmian przy użyciu TortoiseSVN


      	Eksportowanie kopii roboczej przy użyciu TortoiseSVN

    


    Wprowadzenie


    W niniejszym rozdziale wyjaśniono, jak korzystać z darmowego serwisu JoomlaCode.org, który służy do utrzymywania projektów. W szczególności tematem tego rozdziału jest sposób korzystania z repozytorium Subversion (SVN) serwisu JoomlaCode.org oraz metody pracy z SVN przy użyciu TortoiseSVN — najpopularniejszego graficznego klienta dla systemu Windows.


    Serwis JoomlaCode.org (http://www.joomlacode.org) udostępnia narzędzie zarządzania projektami Joomla! o otwartym dostępie do kodu źródłowego. Poniższa lista zawiera nazwy narzędzi, które są dostępne w serwisie JoomlaCode.org:


    
      	Menedżer dokumentów — publikowanie prostych dokumentów (zwykle dokumentacji projektowej).


      	System publikowania plików (ang. File Release System — FRS) — pakiety będące składowymi projektu.


      	Listy dystrybucyjne — menedżer wielu list dystrybucyjnych.


      	Wiadomości — najnowsze wiadomości o projektach.


      	Fora publiczne — fora dyskusyjne dla użytkowników JoomlaCode.org.


      	Publiczne Wiki — tworzona przez użytkowników dokumentacja online.


      	Zarządzanie wersjami kodów źródłowych (ang. Source Control Management — SCM) — narzędzie do zarządzania bazowym kodem źródłowym za pomocą programu CVS, SVN lub Git (w książce będziemy korzystać wyłącznie z SVN).


      	Śledzenie — menedżer do śledzenia próśb o nowe funkcje, błędów i programów korygujących.

    


    Rysunek 1.1 przedstawia diagram zależności między poszczególnymi narzędziami, gdy są one używane łącznie. Warto zwrócić uwagę, że nie jest to jednoznaczna prezentacja, ponieważ sposób użycia narzędzi udostępnianych przez JoomlaCode.org zależy ostatecznie od użytkownika.

    


    
      Nie można dopuścić, by to narzędzia wyznaczały procesy

      Tworzenie oprogramowania nie sprowadza się tylko do użycia odpowiednich narzędzi, lecz bazuje przede wszystkim na realizowanych procesach. Dlatego należy w tym celu używać narzędzi, które najlepiej odpowiadają procesom, zamiast realizować procesy, które najlepiej pasują do narzędzi.

    

    


    Zanim przejdziemy dalej, trzeba zwrócić uwagę, że nie wszystkie projekty nadają się do umieszczania w przestrzeni projektów JoomlaCode.org. Serwis JoomlaCode.org jest przeznaczony wyłącznie dla niekomercyjnych projektów Joomla! o otwartym dostępie do kodu źródłowego. Trzeba pamiętać, że wyrażenia "niekomercyjne" i "o otwartym dostępie do kodu źródłowego" nie zawsze są synonimami, ponieważ można na przykład udostępnić produkt o otwartym dostępie do kodu źródłowego w trybie komercyjnym. Jeżeli tworzony projekt ma charakter komercyjny
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    Rysunek 1.1. Diagram zależności między narzędziami JoomlaCode.org


    i jednocześnie dostęp do jego kodu źródłowego jest otwarty, można skorzystać z innych podobnych serwisów, darmowych i płatnych. W tabeli 1.1 porównano cztery najpopularniejsze narzędzia alternatywne.


    Tabela 1.1. Porównanie czterech narzędzi do utrzymywania projektów komercyjnych


    
      
        
          	

          	
            Assembla (1)

          

          	
            Google Code

          

          	

          	
            Unfuddle

          
        


        
          	
            Darmowe utrzymywanie projektów

          

          	
            TAK

          

          	
            TAK

          

          	
            TAK

          

          	
            TAK

          
        


        
          	
            Komercyjne utrzymywanie projektów

          

          	
            TAK

          

          	
            NIE

          

          	
            NIE

          

          	
            TAK

          
        


        
          	
            Utrzymywanie projektów

            o zamkniętym dostępie

            do kodu źródłowego

          

          	
            TAK

          

          	
            NIE

          

          	
            NIE

          

          	
            TAK

          
        


        
          	
            Fora publiczne

          

          	
            TAK (2)

          

          	
            TAK (4)

          

          	
            TAK

          

          	
            NIE

          
        


        
          	
            SCM

          

          	
            Subversion, Git, Mercurial

          

          	
            Subversion

          

          	
            Subversion

          

          	
            Subversion, Git

          
        


        
          	
            Śledzenie

          

          	
            TAK

          

          	
            TAK

          

          	
            TAK

          

          	
            TAK

          
        


        
          	
            Menedżer dokumentów

          

          	
            TAK

          

          	
            TAK (5)

          

          	
            TAK (8)

          

          	
            NIE (9)

          
        


        
          	
            Wiadomości

          

          	
            TAK (3)

          

          	
            TAK (6)

          

          	
            TAK

          

          	
            NIE

          
        


        
          	
            FRS

          

          	
            NIE

          

          	
            TAK (5)

          

          	
            TAK

          

          	
            NIE

          
        


        
          	
            Listy dystrybucyjne

          

          	
            TAK

          

          	
            TAK (4)

          

          	
            TAK

          

          	
            NIE

          
        


        
          	
            Publiczne Wiki

          

          	
            TAK

          

          	
            TAK

          

          	
            TAK

          

          	
            NIE (10)

          
        

      
    


    
      	Assembla dodaje pakiet do odpowiedniego katalogu, w szczególności w przypadku projektów Joomla!. Dzięki temu pakietowi możliwa jest realizacja pełnego cyklu zatwierdzenie-test-publikacja w ramach procesu implementacji. Assembla charakteryzuje się ponadto niezwykle ścisłą integracją z innymi usługami. Wystarczy wspomnieć, że możliwe jest na przykład wpięcie się do repozytorium Subversion serwisu JoomlaCode.org.


      	Rolę tę może odgrywać Assembla Messages Tool.


      	Assembla nie posiada zakładki News z wiadomościami. Z drugiej jednak strony narzędzie wyświetla strumień wszystkich czynności wykonywanych w ramach projektu, a także zakładkę Messages.


      	Google Code integruje się z Google Groups. Google Groups udostępnia z kolei publiczne fora oraz listy dystrybucyjne.


      	Google Code pozwala na pobieranie plików; mechanizm ten można wykorzystać jako odpowiednik FRS i Menedżera dokumentów.


      	Google Code integruje się z narzędziem Blogger, a blog może stanowić odpowiednik tej funkcji.


      	SourceForge jest bardzo podobny do JoomlaCode.org (narzędzia, na których bazują obydwa serwisy, niewiele się od siebie różnią, ponieważ GForge, na którym opiera się JoomlaCode.org, jest gałęzią systemu SourceForge).


      	Jako odpowiednik tego narzędzia można wykorzystać SourceForge Documentation Plugin.


      	Unfuddle nie udostępnia narzędzia odpowiadającego Menedżerowi dokumentów, lecz pliki mogą być dołączane do zgłoszeń, komunikatów i notatek.


      	Unfuddle nie udostępnia publicznego Wiki, natomiast udostępnia notatki, które mogą pełnić funkcję prywatnego Wiki.

    

    


    
      SVN jest narzędziem typu SCM, natomiast SCM jest częścią SCM… Niezbyt to zrozumiałe. Można powiedzieć inaczej: Subversion to narzędzie do zarządzania wersjami kodów źródłowych (ang. Source Control System — SCM), natomiast Source Control Management stanowi element zarządzania konfiguracją oprogramowania, czyli Source Configuration Management. To pokazuje tylko, jakie są skutki tego, że informatycy zbytnio obstają przy używaniu akronimów! Nawet organizacja IETF czasami pozwala sobie zażartować z tego zamiłowania do skrótów (http://tools.ietf.org/html/rfc5513).

    

    


    Można powiedzieć, że JoomlaCode.org to system, który służy do zarządzania konfiguracją oprogramowania, a częścią tego systemu są narzędzia do zarządzania wersjami kodu źródłowego. Zagadnienie dotyczące zarządzania konfiguracją oprogramowania wykracza poza zakres tej książki, dlatego nie będziemy się już nim zajmować.


    Zarządzanie wersjami kodu źródłowego to obecnie integralny element współczesnego procesu wytwarzania oprogramowania. Zarządzanie to jest niezbędne w projektach, ponieważ:


    
      	Pozwala na współbieżną pracę nad kodem źródłowym (dzięki mechanizmowi kopii roboczych).


      	Śledzi wszystkie zmiany wprowadzane w kodzie źródłowym (modyfikacje).


      	Rejestruje stany, do których można wrócić w dowolnym momencie (modyfikacje).


      	Umożliwia równoległe implementowanie różnych funkcji (gałęzie).


      	Może służyć do zarządzania wydaniami (znaczniki).


      	Może służyć do utrzymywania starszych wersji (wydania).


      	Definiuje spójne słownictwo dotyczące zarządzania wersjami kodu źródłowego.

    


    Aby prowadzić skuteczną kontrolę wersji kodu źródłowego, trzeba najpierw dokładnie zrozumieć cały proces. Niniejsza książka opisuje podstawy teoretyczne oraz najważniejsze funkcje programu Subversion.

    


    
      Wolność wyboru klienta Subversion

      W niniejszej książce korzystamy wyłącznie z popularnego, graficznego klienta Subversion o nazwie TortoiseSVN, pracującego w systemie Windows. Jednak do obsługi tej samej kopii roboczej można używać szeregu innych klientów, dlatego nie trzeba się ograniczać tylko do jednego, konkretnego klienta. Autor używa na przykład TortoiseSVN, działającego w wierszu poleceń klienta CollabNet's, oraz modułu dodatkowego NetBeans SVN, zależnie od wykonywanych czynności.

    

    


    Tworzenie projektu JoomlaCode.org


    Niniejszy przepis opisuje sposób tworzenia własnego projektu JoomlaCode.org, aby w jego ramach można było rozpocząć implementację i zarządzać nowym rozszerzeniem. Użycie JoomlaCode.org nie jest w tym przypadku obowiązkowe.


    Jak się przygotować?


    Aby założyć projekt JoomlaCode.org, trzeba najpierw utworzyć konto użytkownika serwisu JoomlaCode.org. W celu zarejestrowania nowego konta użytkownika w serwisie wystarczy kliknąć łącze Register new account widoczne w prawym górnym rogu witryny JoomlaCode.org na rysunku 1.2.
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    Rysunek 1.2. Łącze Register new account znajduje się w prawym górnym rogu witryny

    


    
      Wybrana nazwa użytkownika będzie używana do wykonywania wszystkich czynności inicjowanych w JoomlaCode.org, takich jak na przykład praca z repozytorium serwisu.

    

    

    


    
      Nazwa użytkownika serwisu JoomlaCode.org musi składać się z małych liter. Jeżeli będzie podana nazwa zawierająca wielkie litery, zostaną one automatycznie zastąpione odpowiadającymi im małymi literami.

    

    


    Jak to zrobić?


    Aby utworzyć nowy projekt, należy przejść do zakładki My Stuff, widocznej u góry strony. W odpowiedzi wyświetli się cała lista informacji na temat konta. W menu widocznym z lewej strony trzeba wybrać polecenie My Account. Po rozwinięciu podmenu stanie się dostępna opcja Register Project, umożliwiająca zarejestrowanie projektu, wskazana na rysunku 1.3.
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    Rysunek 1.3. Polecenia, za których pomocą można zarejestrować nowy projekt


    Gdy zostanie wybrane polecenie Register Project, na ekranie wyświetli się formularz, w którym można zdefiniować nowy projekt. W tabeli 1.2 przedstawiono znaczenie poszczególnych pól formularza.


    Gdy formularz rejestracji nowego projektu zostanie zatwierdzony, projekt będzie poddany weryfikacji przez zespół JoomlaCode.org. Weryfikacja jest prowadzona ręcznie, dlatego akceptacja projektu może zająć trochę czasu. W przypadku jakichkolwiek niejasności związanych z akceptacją projektu zespół JoomlaCode.org poprosi o dodatkowe informacje na jego temat.


    Tabela 1.2. Opis pól formularza do rejestracji nowego projektu JoomlaCode.org


    
      
        
          	
            Pole

          

          	
            Opis

          
        


        
          	
            Project Full Name

          

          	
            Pełna nazwa projektu. Zazwyczaj będzie to nazwa rozszerzenia, które zamierzamy zaimplementować w ramach JoomlaCode.org.

          
        


        
          	
            Project Purpose

          

          	
            Przeznaczenie projektu. Na podstawie tej informacji podejmowana jest jedynie decyzja, czy projekt rzeczywiście powinien być dołączony do JoomlaCode.org.

          
        


        
          	
            Project Public Description

          

          	
            Opis projektu — publicznie dostępny i podlegający przeszukiwaniu. Opis jest widoczny na stronie głównej projektu, a także na liście projektów. Gdy użytkownik serwisu JoomlaCode.org będzie poszukiwać określonego projektu, wówczas przeszukiwanie będzie prowadzone na podstawie nazwy i opisu projektu.

          
        


        
          	
            Project UNIX Name

          

          	
            Wartość pola musi być unikatowa i jednoznacznie identyfikować projekt. Może ona zawierać wyłącznie znaki alfanumeryczne. Wybór odpowiedniej nazwy UNIX jest niezwykle istotny, ponieważ nie można jej już później zmienić. Nazwa UNIX projektu identyfikuje jego stronę główną, wyznacza lokalizację repozytorium oraz dostęp do powłoki GForge.


            Nazwa UNIX projektu musi spełniać następujące wymagania:


            
              	być unikatowa w całym serwisie JoomlaCode.org,


              	zawierać od 3 do 15 znaków,


              	zawierać wyłącznie małe litery,


              	zawierać wyłącznie litery, cyfry i myślniki.

            

          
        


        
          	
            Homepage URL

          

          	
            Jeżeli dla projektu utrzymywana jest witryna internetowa niezależna od JoomlaCode.org, można jej nazwę wpisać w tym polu.

          
        


        
          	
            Template Project

          

          	
            Szablon użyty jako punkt wyjścia dla nowego projektu. Wybór opcji Empty Project spowoduje, że nie zostanie użyty żaden szablon.

          
        


        
          	
            Trove Categorization: Development Status

          

          	
            Stopień zaawansowania projektu. Gdy tworzy się nowy projekt, najprawdopodobniej będzie on we wczesnej fazie rozwoju, dlatego można dla niego wybrać opcję Planning albo Alpha.

          
        


        
          	
            Trove Categorization: License

          

          	
            Licencja, na której projekt zostanie udostępniony. Trzeba pamiętać, że JoomlaCode.org służy do utrzymywania wyłącznie projektów o otwartym dostępie do kodu źródłowego.

          
        


        
          	
            Trove Categorization: Programming Language

          

          	
            Główny język programowania, w którym projekt jest implementowany. Większość projektów jest tworzona w języku PHP, a w momencie powstawania tej książki odsetek projektów JoomlaCode.org implementowanych w PHP wynosił 86%.

          
        


        
          	
            Trove Categorization: Topic

          

          	
            Opis zagadnienia, które najlepiej charakteryzuje projekt. Zagadnienia są kategoryzowane analogicznie do kategoryzacji zastosowanej w JED (Joomla! Extensions Directory) i mają na celu umożliwienie użytkownikom przeglądania projektów JoomlaCode.org. Większość użytkowników woli jednak używać JED, ponieważ jest on bardziej rozbudowany i umożliwia zdecydowanie rozleglejsze wyrażanie opinii o używanych rozszerzeniach.

          
        


        
          	
            Trove Categorization: Intended Audience

          

          	
            Typ użytkownika, dla którego projekt ma być użyteczny. Na przykład projekt, którego produktem są biblioteki kodu, będzie przeznaczony dla programistów, podczas gdy odbiorcą docelowym projektu generującego chmury znaczników będzie użytkownik Joomla!.

          
        

      
    


    Gdy projekt zostanie zaakceptowany, jego autor otrzyma pocztą elektroniczną wiadomość z odpowiednią informacją. Rysunek 1.4 przedstawia treść wiadomości dotyczącej akceptacji projektu Joomla! 1.5. Development. Cookbook, którego nazwą UNIX jest joomlareceptury.
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    Rysunek 1.4. Wiadomość pocztowa z potwierdzeniem akceptacji projektu


    Teraz projekt powinien być już gotowy do użytku. Na tym etapie dobrze jest przeprowadzić edycję strony głównej projektu. W tym celu należy kliknąć przycisk Edit project's homepage, widoczny na stronie głównej, przedstawionej na rysunku 1.5.
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    Rysunek 1.5. Strona główna projektu


    Informacje dodatkowe


    Projekt JoomlaCode.org bazuje na modułach dodatkowych (ang. plugins). Każdy moduł dodatkowy udostępnia określony zakres funkcji. Na stronie administrowania projektem, widocznej na rysunku 1.6, znajduje się lista modułów dodatkowych, które można udostępniać i blokować.

    


    
      Konkretne moduły dodatkowe najlepiej jest udostępniać wówczas, gdy rzeczywiście jest potrzeba ich wykorzystywania. Użytkownicy mogą bowiem mieć ogromne trudności ze znalezieniem informacji o projekcie, jeżeli udostępniono w nim wszystkie moduły dodatkowe, choć w rzeczywistości nie są one używane.
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    Rysunek 1.6. Lista dostępnych modułów dodatkowych

    


    
      Uzyskiwanie pomocy

      Witryna JoomlaCode.org jest oparta na GForge, a więc czasami może się okazać przydatna dokumentacja systemu GForge. Więcej informacji na jego temat można znaleźć pod adresem http://gforge.org/projects/gforge/.

    

    


    Zobacz również


    Następne dwa przepisy opisują sposób zarządzania uczestnikami projektu JoomlaCode.org oraz konfigurowania repozytorium SVN dla projektu.


    Zarządzanie uczestnikami projektu JoomlaCode.org


    Niniejszy przepis pokazuje, w jaki sposób administrator projektu JoomlaCode.org może zarządzać uczestnikami tego projektu. Uczestnikami określa się użytkowników projektu JoomlaCode.org, którzy go rozwijają. Rozwijanie projektu nie musi od razu oznaczać, że użytkownicy piszą kod źródłowy. Uczestnik może brać udział w projekcie na przykład przez udzielanie odpowiedzi na pytania stawiane na forum projektu albo tworzyć Wiki projektu.


    Jak to zrobić?


    Do zarządzania uczestnikami projektu służy sekcja Admin Options, widoczna z prawej strony ekranu administrowania projektem na rysunku 1.7.


    Aby dodać nowego uczestnika, należy wybrać opcję Manage Members and Roles. Wyświetli się strona, na której będzie widoczna lista użytkowników już będących uczestnikami projektu wraz z oznaczeniem nadanych im ról. U dołu listy znajduje się przycisk pozwalający na dodanie nowego uczestnika. Na rysunku 1.8 przedstawiono sposób dodawania użytkownika webamoeba do projektu JoomlaCode.org z rolą Role, zdefiniowaną jako Admin.
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    Rysunek 1.7. Opcje administrowania projektem
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    Rysunek 1.8. Dodawanie nowego uczestnika projektu


    Gdy uczestnik zostanie już dodany do projektu, jego nazwa pojawi się na liście uczestników, co widać na rysunku 1.9.
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    Rysunek 1.9. Nowy uczestnik będzie widoczny na liście uczestników projektu


    Jak to działa?


    Uczestnikom projektu zawsze przypisuje się rolę. Role definiują zakres czynności, jakie dany uczestnik może wykonywać, oraz wskazuje, czego użytkownik nie może robić. Domyślnie przypisywana jest jedna rola o nazwie Admin. Przypisanie tej roli uczestnikowi spowoduje, że będzie on posiadał pełny dostęp administracyjny do projektu. Generalnie uczestników z rolą Admin powinno być w każdym projekcie nie więcej niż dwóch.


    Opcja Edit Roles, dostępna w sekcji Admin Options, pozwala na definiowanie nowych ról i modyfikowanie ról już istniejących. Zmiana uprawnień jest możliwa wyłącznie w odniesieniu do modułów dodatkowych, które są dostępne w ramach projektu.


    Informacje dodatkowe


    Oprócz ręcznego dodawania użytkowników JoomlaCode.org, którzy mają stać się uczestnikami projektu, użytkownicy sami mogą poprosić o dołączenie ich do projektu. Wystarczy, by użytkownik kliknął w tym celu przycisk Request to join project, widoczny na stronie głównej projektu, i krótko uzasadnił, dlaczego chce do niego dołączyć jako uczestnik. Wówczas już tylko w gestii administratora projektu pozostanie decyzja, czy prośbę zaakceptować, czy ją odrzucić. Służy do tego łącze Browse Project Join Requests, dostępne w sekcji Admin Options.

    


    
      Uczestnikami projektu powinni być tylko zaufani użytkownicy

      Nierzadko zdarza się otrzymać prośbę o dołączenie do projektu użytkowników, którzy mylnie zrozumieli, jaka jest rola uczestnika projektu. Zanim zostanie wydana zgoda na dołączenie danego użytkownika do projektu, powinno się najpierw potwierdzić, dlaczego dana osoba chce stać się uczestnikiem projektu oraz czy rzeczywiście będzie ona pomocna w pracach projektowych.

    

    


    Tworzenie repozytorium Subversion dla projektu JoomlaCode.org


    Niniejszy przepis pokazuje, jak tworzy się repozytorium Subversion dla projektu JoomlaCode.org.

    


    
      SVN nie służy tylko do wspólnego tworzenia kodu źródłowego

      Nawet w projekcie, w którym uczestniczy tylko jeden programista, jak najbardziej uzasadnione jest wykorzystanie Subversion. Wersjonowanie, znaczniki oraz gałęzie są funkcjami przydatnymi zawsze, bez względu na liczbę programistów.

    

    


    Jak to zrobić?


    Najpierw trzeba się zalogować do projektu JoomlaCode.org, a następnie przejść do strony Admin. W sekcji Plugin Admin wyświetli się lista modułów dodatkowych, aktywnych w ramach projektu. Domyślnie żaden z modułów nie jest udostępniony. W sekcji o nazwie scm należy zamiast aktywnego pola opcji None zaznaczyć opcję SVN Repository. Po zatwierdzeniu zmian w menu po lewej stronie pojawią się polecenia SVN i SVN Admin, co widać na rysunku 1.10.
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    Rysunek 1.10. W menu widoczne stały się opcje dotyczące SVN


    Między udostępnieniem Subversion a uaktywnieniem repozytorium może minąć trochę czasu. Gdy tylko repozytorium stanie się aktywne, można zacząć z niego korzystać i je przeglądać.


    Jak to działa?


    W momencie utworzenia repozytorium Subversion jest ono wypełniane domyślną strukturą. Rysunek 1.11 pokazuje, jak wygląda nowe repozytorium.
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    Rysunek 1.11. Repozytorium Subversion tuż po powstaniu

    


    
      Repozytorium w początkowej postaci jest zgodne z zalecanym sposobem korzystania z Subversion. Następny przepis szczegółowo opisuje szkielet repozytorium.

    

    


    Jak widać, repozytorium ma strukturę drzewiastą, zgodną z typowym systemem plików, w której każdy element ma nadany numer modyfikacji oraz wiek. W kolumnie Last log znajduje się informacja zdefiniowana w momencie, gdy dana modyfikacja została zatwierdzona. W naszym przypadku informacją tą jest Initial Repository Skeleton.


    Zobacz również


    Więcej informacji na temat tworzenia projektu JoomlaCode.org znajduje się w poprzednim przepisie, "Tworzenie projektu JoomlaCode.org".


    W następnym przepisie, "Szkielet repozytorium Subversion", przedstawione jest przeznaczenie poszczególnych folderów, które są tworzone w nowym repozytorium.


    Szkielet repozytorium Subversion


    Niniejszy przepis opisuje przeznaczenie poszczególnych folderów tworzonych w szkielecie repozytorium Subversion dla nowego projektu JoomlaCode.org.


    Jak to zrobić?


    Zrozumienie szkieletu repozytorium jest niezbędne, aby utworzyć nowe repozytorium. Popełnienie błędu w trakcie tworzenia repozytorium może być brzemienne w skutkach na dalszych etapach procesu implementacji. Repozytorium początkowo składa się z trzech folderów, z których każdy ma ściśle określone przeznaczenie. Na rysunku 1.12 przedstawiono diagram, który ilustruje strukturę szkieletu repozytorium.
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    Rysunek 1.12. Struktura szkieletu repozytorium Subversion


    Folderem, z którego korzysta się najczęściej, jest folder trunk. Jest on folderem bazowym dla wszystkich czynności w ramach głównego procesu implementacji. W folderze trunk rozwijana jest kolejna wersja oprogramowania.


    Folder branches również jest przeznaczony do wykonywania bieżących zadań implementacyjnych. Nie jest on jednak przeznaczony dla głównego strumienia implementacji, lecz umieszcza się w nim poboczne gałęzie projektu. Gałęzie poboczne implementacji to te elementy projektu, które są realizowane w tym samym czasie, co główny strumień implementacji, lecz których cel jest odmienny. Jeżeli na przykład część zespołu programistów rozwija nowy zbiór funkcji, to aby oddzielić tę gałąź implementacji od projektu głównego (i odwrotnie), można utworzyć nową gałąź repozytorium specjalnie dla tej implementacji pobocznej.


    Warto podkreślić, że gałęzie zawarte w folderze branches niemal zawsze prędzej czy później dołącza się do folderu trunk. W folderze branches tworzy się nowe foldery, oddzielnie dla każdej gałęzi równoległego procesu implementacji.


    Przeznaczenie folderu tags repozytorium Subversion nie różni się wiele od przeznaczenia znaczników w sieci semantycznej. Znaczniki nierozerwalnie związane są z semantyką; nadają one znaczenie konkretnym obiektom. Nowy znacznik tworzy się zawsze wówczas, gdy powstaje nowe wydanie oprogramowania. Znaczniki zawsze mają charakter statyczny, to znaczy dla danego znacznika nigdy nie realizuje się więcej niż jeden proces implementacji.


    Jednak jeżeli nie jest prowadzona żadna implementacja, to po co nam znaczniki? Otóż wersja oprogramowania zawsze będzie powiązana z określoną modyfikacją w repozytorium. Jeżeli na przykład oprogramowanie w wersji 1.0.0 powstało w ramach modyfikacji numer 165, to w późniejszym czasie w prosty sposób można wrócić do modyfikacji 165 i ponownie skompilować wersję 1.0.0. Jednak trudno się spodziewać, że wszyscy będą pamiętać, co się kryje w modyfikacji o numerze 165; jeszcze trudniej jest skojarzyć sobie, że numer ten zawiera wersję 1.0.0 oprogramowania. Utworzenie znacznika, który zawiera pełne wydanie wersji 1.0.0, sprawia, że bez trudu można skojarzyć modyfikację z wersją oprogramowania, i dotyczy to zarówno programistów, jak i użytkowników, którzy programistami nie są.


    Jak to działa?


    Weźmy pod uwagę naprawdę proste repozytorium. W skład projektu wchodzi tylko jeden plik, o nazwie mojjedynyplik.php. Dotąd były dwa wydania projektu o numerach 1.0.0 i 1.0.1, a aktualnie programiści pracują nad wydaniem 1.0.2. Jedna z grup programistów zajmuje się rozszerzaniem projektu o listę kontroli dostępu (ang. Access Control List — ACL) i ta część prac rozwojowych jest prowadzona oddzielnie od głównego strumienia implementacji. Rysunek 1.13 ilustruje docelową strukturę repozytorium.
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    Rysunek 1.13. Docelowa struktura repozytorium

    


    
      Dochowywanie tradycji

      Nie trzeba się ściśle trzymać opisanych standardów — można wręcz usunąć szkieletową strukturę repozytorium, jeśli nie chcemy z niej korzystać. Jednak ogólnie rzecz biorąc, najlepiej jest przy niej pozostać albo przynajmniej zastosować strukturę do niej podobną, ponieważ dzięki temu programiści, którzy na co dzień używają Subversion, od razu rozpoznają przeznaczenie poszczególnych folderów.

    

    


    Informacje dodatkowe


    Kolejnym przydatnym folderem, który można dodać do szkieletu struktury Subversion, jest folder o nazwie releases. Zadaniem folderu releases jest utrzymywanie wydania oprogramowania po tym, gdy wydania wcześniejsze zostaną zastąpione wydaniem najnowszym.


    Jeżeli na przykład po wydaniu wersji 2.0.0 20% użytkowników nadal używa oprogramowania w wersji 1.n.n, powinno się utrzymywać również wersję starszą i usuwać z niej zgłaszane błędy. Aby odpowiednio zarządzać tym procesem, w folderze releases tworzy się oddzielny folder dla każdej głównej wersji zastąpionej przez nowsze wydanie oprogramowania. Dzięki temu można nadal poprawiać starsze wydania bez zakłócania procesu rozwoju oprogramowania.


    Opisane podejście jest stosowane w samym projekcie Joomla!. W trakcie powstawania tej książki w SVN projektu Joomla! znajdował się folder releases z podfolderami dla wersji 1.0 i 1.5 narzędzia. W podfolderach tych prowadzone jest utrzymanie wersji wcześniejszych, podczas gdy folderem rozwojowym kolejnej wersji 1.6 jest folder o nazwie trunk.


    Modyfikacje w Subversion


    Istotną cechą Subversion, która czyni z niego tak przydatne narzędzie, jest możliwość archiwizowania zmian. Niniejszy przepis opisuje mechanizm modyfikacji oraz sposób wykorzystania go w praktyce w trakcie pracy z repozytorium Subversion.


    Jak to zrobić?


    Modyfikacje (ang. revisions) są oznaczane dodatnimi liczbami całkowitymi. Zawsze, gdy do repozytorium zatwierdzany jest kolejny zestaw zmian, automatycznie tworzona jest nowa modyfikacja. Numer modyfikacji jest zwiększany za każdym razem, gdy do repozytorium wprowadzane są zmiany.


    Numer modyfikacji jest globalny w całym repozytorium. Inaczej mówiąc, dotyczy on wszystkich plików bez względu na to, czy były modyfikowane, czy nie. Pod każdym numerem modyfikacji dostępne jest całe repozytorium. Przykładem może być choćby zwykła książka, której każde nowe wydanie zawiera komplet stron.


    Najmłodsza modyfikacja to tak zwana modyfikacja HEAD (ang. HEAD revision).


    Rysunek 1.14 ilustruje zależności między modyfikacjami i folderami struktury szkieletu Subversion, opisanymi w poprzednim przepisie. Każdy okrąg reprezentuje konkretną modyfikację repozytorium, natomiast strzałki symbolizują źródła nowych modyfikacji.
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    Rysunek 1.14. Zależności między modyfikacjami i folderami repozytorium Subversion


    Jak widać na rysunku 1.14, zawartość folderu trunk jest cały czas rozwijana. W folderze znajduje się gałąź utworzona jako modyfikacja numer 3 oraz ponownie dołączona jako modyfikacja o numerze 11. Dla modyfikacji o numerach 7 i 11 utworzono dwa znaczniki, które nie zostały już zmienione.


    Dodatkowe informacje


    Warto zwrócić uwagę na nazwy dwóch znaczników: 1.0.0 i 1.0.1. Modyfikacje to odwołania do wersji o charakterze wybitnie technicznym. Natomiast znaczniki posiadają nazwy, które zrozumieć jest o wiele łatwiej.


    W większości projektów programistycznych stosuje się standardowy sposób wersjonowania, który polega na zastosowaniu szablonu: wersja_główna.wersja_poboczna.korekta_oprogramowania. O tym, czy mamy do czynienia z wersją główną, wersją poboczną, czy z korektą oprogramowania, decyduje zakres dokonanych zmian. Jeżeli na przykład w oprogramowaniu usunięto błąd, będzie to korekta. Usprawnienie wszystkich widoków w ramach komponentu to poprawka na poziomie wersji pobocznej, natomiast dodanie pewnej niezwykle istotnej funkcji może zostać potraktowane jako powstanie nowej wersji głównej.


    Można więc wnioskować z przykładu, że zmiany wprowadzone między wersjami 1.0.0 i 1.0.1 polegały na korekcie oprogramowania. Gdyby używano numeru modyfikacji, nie byłoby możliwości wprowadzania w niej żadnych dodatkowych zmian.


    Zobacz również


    Więcej informacji na temat zakładania projektu JoomlaCode.org znajduje się w pierwszym przepisie tego rozdziału, "Tworzenie projektu JoomlaCode.org".


    W następnym przepisie, "Proces realizowany w Subversion", przedstawiona zostanie teoria, na której opiera się proces realizowany w repozytoriach Subversion.


    Proces realizowany w Subversion


    Niniejszy przepis pokazuje, w jaki sposób programiści na co dzień korzystają z Subversion.

    


    
      W przepisie tym celowo unika się odwołań do konkretnych przykładów. Odwołujemy się w nim jedynie do poleceń Subversion, które są identyczne niezależnie od używanego klienta.

    

    


    Jak to zrobić?


    Do pracy z Subversion potrzebna jest kopia robocza. Kopia robocza (ang. working version) to dostępna do edycji kopia całości lub części repozytorium, utrzymywana na komputerze klienta.


    Kopia robocza zawiera ukryte metadane, zlokalizowane w domyślnie niewidocznych folderach o nazwie .svn. Dzięki ukrytym metadanym klient Subversion rozpoznaje status kopii roboczej oraz może komunikować się z serwerem, z którego kopia robocza pochodzi.


    Kopię roboczą tworzy się przez pobranie całości lub części repozytorium. Z repozytorium można pobrać dowolną modyfikację. W większości przypadków pobiera się zawartość folderu trunk oraz modyfikację HEAD (czyli wersję najnowszą i pełną).


    Każda kopia robocza posiada modyfikację BASE. Jest to ta modyfikacja, która stanowi bazę kopii roboczej. Wkrótce przekonamy się, że konieczne jest uaktualnianie modyfikacji BASE kopii roboczej.


    Gdy tylko kopia robocza stanie się dostępna, można rozpocząć iteracyjny proces rozwoju oprogramowania.


    Pobieranie (ang. checking out) to czynność wykonywana jeden raz, polegająca na pozyskaniu początkowej kopii roboczej. Diagram widoczny na rysunku 1.15 przedstawia przebieg iteracyjnego procesu korzystania z Subversion, począwszy od momentu, gdy utworzona zostanie kopia robocza. Początkiem diagramu jest element Edycja kopii roboczej, a po nim wykonuje się kolejne czynności odczytywane z diagramu zgodnie z ruchem wskazówek zegara aż do momentu, gdy ponownie osiągnięty zostanie punkt początkowy.
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    Rysunek 1.15. Iteracyjny proces pracy z Subversion


    Poniżej przedstawiono listę punktów, które opisują poszczególne elementy okręgu z diagramu na rysunku 1.15:


    
      	
        Edycja kopii roboczej

        
          	Dodawanie nowych plików i folderów (svn add).


          	Kopiowanie istniejących plików i folderów (svn copy).


          	Przenoszenie lub zmiana nazw istniejących plików i folderów (svn move).


          	Usuwanie istniejących plików i folderów (svn delete).

        

      


      	
        Analiza zmian (1)

        
          	Porównanie kopii roboczej z repozytorium (svn diff).

        

      


      	
        Uaktualnienie kopii roboczej na podstawie repozytorium

        
          	Sprawdzanie obecności nowych modyfikacji, które powstały po ostatnim pobraniu lub uaktualnieniu kopii roboczej (svn status).


          	Pobranie najnowszych zmian z repozytorium i dołączenie ich do kopii roboczej (svn update).

        

      


      	
        Testowanie i eliminowanie konfliktów

        
          	Eliminowanie konfliktów powstałych w trakcie uaktualniania (svn resolve).


          	Sprawdzanie kopii roboczej, aby zapewnić, że dokonana aktualizacja nie doprowadziła do powstania błędów.


          	Edycja kopii roboczej, jeżeli wymagają tego zmiany dokonane w trakcie uaktualniania.

        

      


      	
        Analiza zmian (2)

        
          	Porównanie kopii roboczej z repozytorium (svn diff).

        

      


      	
        Zatwierdzenie zmian

        
          	Przeniesienie zmian wprowadzonych w kopii roboczej do repozytorium (svn commit).

        

      

    

    


    
      Zmiany należy zatwierdzać tylko wtedy, gdy są już w pełni gotowe

      Ogólną zasadą jest, że zmiany powinno się zatwierdzać do repozytorium SVN dopiero wówczas, gdy zakończona zostanie implementacja wszystkich zmian w zdefiniowanym zbiorze zmian.

    

    

    


    
      Zawsze powinno się zostawiać ślad

      Gdy dochodzi do zatwierdzenia zmian do repozytorium, należy zawsze dołączać krótką informację z ich opisem. Konsekwentne realizowanie tej praktyki opłaci się w przyszłości, gdy trzeba będzie przeanalizować zmiany wprowadzone jakiś czas temu.

    

    

    


    
      W praktyce proces może przebiegać nieco odmiennie. Można na przykład uaktualniać kopię roboczą kilkukrotnie oraz eliminować konflikty nie jeden raz, ale kilka razy, zanim jakiekolwiek zmiany zostaną zatwierdzone do repozytorium.

    

    


    Jak to działa?


    W Subversion stosowany jest paradygmat Copy-Edit-Merge (kopiowanie-edytowanie-dołączanie), dzięki któremu w danej chwili te same pliki mogą być edytowane jednocześnie przez więcej niż jednego programistę. W odróżnieniu od tradycyjnego mechanizmu współużytkowania plików wspomniany paradygmat zapobiega sytuacji, w której mogłoby dojść do nieodwracalnego nadpisania przez jakiegoś użytkownika zmian wprowadzonych przez innego programistę. Efekt ten jest osiągany dzięki temu, że użytkownicy muszą najpierw wyeliminować konflikty powstałe między wprowadzonymi przez nich zmianami a zmianami zatwierdzonymi przez innych programistów, a dopiero potem zyskują możliwość zapisania zmian w repozytorium. Oczywiście, w repozytorium utrzymywane jest archiwum wszystkich dokonanych modyfikacji, dzięki czemu zawsze można się cofnąć do wcześniejszej postaci tworzonego rozwiązania.


    Stan repozytorium oraz kopii roboczych można zilustrować za pomocą diagramu widocznego na rysunku 1.16. Jak widać na rysunku, serwer Subversion jest dostępny w sieci internet. W przykładzie z Subversion korzysta trzech użytkowników i każdy z nich posiada własną kopię roboczą. Użytkownik numer jeden pobrał gałąź o nazwie ACL, zaś Użytkownik numer dwa oraz Użytkownik numer trzy pobrali zawartość folderu trunk. Modyfikacjami BASE są odpowiednio modyfikacje o numerach 10, 14 i 11.

    


    
      Serwery Subversion nie utrzymują rejestru poszczególnych kopii roboczych. Oznacza to, że na programiście spoczywa obowiązek zarządzania własną kopią roboczą.
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    Rysunek 1.16. Diagram stanu repozytorium i kopii roboczych

    


    
      Blokowanie w SVN

      W Subversion stosuje się także paradygmat Lock-Edit-Release (zablokowanie-edycja-zwolnienie). Okazuje się on szczególnie przydatny wówczas, gdy należy zapewnić, że tylko jeden programista będzie w danym momencie edytować określony plik.

    

    


    Informacje dodatkowe


    Subversion jest systemem niezmiernie złożonym. Nowi użytkownicy często nie doceniają złożoności systemu i w efekcie nie potrafią prawidłowo zarządzać repozytorium. Praca z Subversion jest zagadnieniem zbyt obszernym, by w całości opisać je w tej książce. Więcej informacji można znaleźć na oficjalnej witrynie Subversion, pod adresem http://subversion.tigris.org/.


    Zobacz również


    Aby się dowiedzieć, jak zakłada się repozytorium SVN, należy się zapoznać z przepisem "Tworzenie projektu JoomlaCode.org". Więcej informacji na temat procesu opisanego w niniejszym przepisie znajduje się w następnych przepisach w tym rozdziale.


    Pobieranie zawartości repozytorium Subversion przy użyciu TortoiseSVN


    Niniejszy przepis opisuje, w jaki sposób pobiera się repozytorium Subversion przy użyciu klienta TortoiseSVN.


    Jak się przygotować?


    Pierwszą czynnością, jaką należy wykonać, jest pobranie najnowszej wersji klienta TortoiseSVN i zainstalowanie jej na lokalnym komputerze z systemem Windows. TortoiseSVN jest dostępny na stronie pod adresem http://tortoisesvn.net/downloads/. Program jest dostępny jedynie jako plik MSI (Windows Installer); po jego zainstalowaniu konieczne jest ponowne uruchomienie komputera.


    Jak to zrobić?


    Aby utworzyć nową kopię roboczą, należy skorzystać z menu podręcznego dla folderu, w którym kopia ma powstać. W menu dla folderu My Working Copy dostępne będzie polecenie SVN Checkout, widoczne na rysunku 1.17.
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    Rysunek 1.17. Polecenie SVN Checkout w menu podręcznym


    Po wybraniu polecenia SVN Checkout wyświetli się okno dialogowe Checkout, widoczne na rysunku 1.18. Poszczególne opcje dostępne w tym oknie opisano w tabeli 1.3.


    Po kliknięciu przycisku OK TortoiseSVN połączy się z serwerem Subversion i będzie wymagał podania danych uwierzytelniających dla użytkownika JoomlaCode.org. Można pobrać repozytorium, pozostając anonimowym — w tym celu jako nazwę użytkownika wpisuje się anonymous, a pole hasła pozostawia się puste. Rozpocznie się wówczas proces pobierania repozytorium.


    W oknie podsumowania znajduje się opis czynności wykonanych w trakcie pobierania repozytorium. Pobieranie zwykle trwa kilka chwil, zależnie od rozmiaru repozytorium. W podsumowaniu na rysunku 1.19 znajduje się informacja, że do kopii roboczej dodano jeden plik.


    Tabela 1.3. Opcje dostępne w oknie dialogowym Checkout


    
      
        
          	
            Opcja

          

          	
            Opis

          
        


        
          	
            URL of repository

          

          	
            Lokalizacja repozytorium. W przypadku projektów JoomlaCode.org jest to http://joomlacode.org/svn/nazwa-projektu-unix/sub/lokalizacja. W większości przypadków opcjonalną sublokalizacją jest folder trunk.

          
        


        
          	
            Checkout directory

          

          	
            Lokalny katalog, do którego ma zostać pobrane repozytorium. Pole tekstowe jest wypełniane automatycznie.

          
        


        
          	
            Checkout Depth

          

          	
            Wskazuje, jaką część repozytorium należy pobrać. Zwykle wybiera się opcję Fully recursive, czyli wszystkie podfoldery i pliki.

          
        


        
          	
            Omit externals

          

          	
            Wskazuje, czy należy pomijać zewnętrzne repozytoria, z którymi powiązane jest repozytorium bieżące.

          
        


        
          	
            Revision

          

          	
            Modyfikacja, która ma zostać pobrana z repozytorium.
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    Rysunek 1.18. Okno dialogowe Checkout
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    Rysunek 1.19. Podsumowanie procesu pobierania repozytorium


    Kopia robocza jest już gotowa do użycia!


    Informacje dodatkowe


    W trakcie przeglądania kopii roboczej okaże się, że zawiera ona foldery i pliki pochodzące z repozytorium. Na chwilę obecną wszystkie foldery i pliki będą oznaczone zielonym ptaszkiem. Znak ten oznacza, że plik stanowi część kopii roboczej i jest aktualny. Na rysunku 1.20 przedstawiono ikony używane przez TortoiseSVN do wskazania konkretnych statusów plików i folderów wchodzących w skład kopii roboczej. Konkretne postaci ikon mogą się nieco różnić od przedstawionych.
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    Rysunek 1.20. Rodzaje ikon używanych przez TortoiseSVN


    Status danego folderu jest zwykle dziedziczony po statusie podfolderu lub pliku, który się w tym folderze znajduje. Jeżeli na przykład gdzieś w drzewie folderów istnieje plik, w którym rozpoznano konflikt, to również jego foldery nadrzędne będą oznaczone ikoną konfliktu. Dzięki temu bardzo łatwo jest zidentyfikować lokalizację problemów w repozytorium.

    


    
      Nie należy modyfikować folderów .svn!

      Nigdy nie należy w żaden sposób zmieniać ukrytych folderów .svn. Foldery te zawierają metadane wymagane przez klientów Subversion. Jeżeli pojawią się jakieś problemy z kopią roboczą, powinno się wykonać czyszczenie (ang. cleanup), zgodnie z opisem zawartym w przepisie "Zatwierdzanie zmian przy użyciu TortoiseSVN", w dalszej części tego rozdziału.

    

    


    Zobacz również


    Szczegółowy opis procesu pobierania repozytorium znajduje się w przepisie "Proces realizowany w Subversion", we wcześniejszej części tego rozdziału.


    Edytowanie kopii roboczej przy użyciu TortoiseSVN


    Niniejszy przepis opisuje sposób wprowadzania zmian w kopii roboczej.


    Jak się przygotować?


    Praworęczni powinni rozgrzać palec wskazujący prawej dłoni, natomiast leworęczni powinni rozgrzać palec wskazujący dłoni lewej. Menu podręczne Eksploratora stanie się teraz naszym nowym najlepszym przyjacielem!


    Jak to zrobić?


    Gdy tylko zostanie utworzona kopia robocza, można rozpocząć edytowanie zawartości repozytorium. Najczęściej wykonywaną czynnością jest edytowanie istniejących plików. Nie wymaga to żadnych specjalnych działań — wystarczy uruchomić ulubione środowisko IDE albo edytor i postępować z plikiem tak jak zwykle.


    Równie proste jest dodawanie nowych plików i folderów — wystarczy je po prostu utworzyć jak każdy inny plik lub folder. Jednak ponieważ kopia robocza może zawierać również pliki niewersjonowane (czyli pliki, które nie stanowią części repozytorium), trzeba wskazać TortoiseSVN nowe pliki i foldery.


    W tym celu można wykonać jedną z dwóch czynności. Przed zatwierdzeniem zmian w TortoiseSVN można użyć polecenia menu podręcznego TortoiseSVN/Add. Alternatywą jest zaznaczenie plików i folderów, które nie podlegają wersjonowaniu, i dopiero potem zatwierdzenie zmian.


    Usuwanie odbywa się nieco inaczej niż w zwykłych okolicznościach. Do usuwania plików i folderów służy polecenie TortoiseSVN/Delete menu podręcznego. Jeżeli pliki i foldery zostaną usunięte w klasyczny sposób, to w momencie uaktualnienia kopii roboczej będą one przywrócone!


    Zmiana nazwy powinna zawsze być wykonywana poleceniem TortoiseSVN/Rename. Jeżeli zmiana zostanie wykonana bez użycia tego polecenia, TortoiseSVN mylnie zinterpretuje tę czynność jako usunięcie oryginalnego pliku lub folderu oraz utworzenie nowego pliku lub folderu.


    Pliki i foldery przenosi się za pomocą polecenia menu podręcznego TortoiseSVN/Relocate. Można je w ten sposób przenosić jedynie do folderu, który jest wersjonowany. Inaczej mówiąc, nowa lokalizacja nadrzędna musi już istnieć w drzewie repozytorium. Alternatywnie plik lub folder można przenieść do nowej lokalizacji, przeciągając go przy użyciu przycisku myszy. W ten sposób będzie można skorzystać z kilku następujących opcji:


    
      	SVN Move versioned files here — przenosi do nowej lokalizacji.


      	SVN Move and rename version files here — przenosi do nowej lokalizacji i wymaga podania nowej nazwy.


      	SVN Copy versioned files here — kopiuje do nowej lokalizacji.


      	SVN Copy and rename versioned file here — kopiuje do nowej lokalizacji i wymaga podania nowej nazwy.

    


    Zobacz również


    Szczegółowe informacje na temat edytowania kopii roboczej znajdują się w przepisie "Proces realizowany w Subversion", we wcześniejszej części rozdziału.


    Analiza zmian przy użyciu TortoiseSVN


    Niniejszy przepis pokazuje, w jaki sposób analizuje się zmiany wprowadzone w plikach należących do kopii roboczej przy użyciu narzędzia TortoiseMerge klienta TortoiseSVN.


    Jak to zrobić?


    Wyobraźmy sobie, że konieczne jest udokumentowanie ciągów znaków w różnych językach, zapisanych w kopii roboczej. W tym celu można użyć polecenia TortoiseSVN/Diff menu podręcznego. Polecenie to wykonuje porównanie kopii roboczej z modyfikacją bazową. W przykładzie widocznym na rysunku 1.21 widać, że w kopii roboczej dodano nowy ciąg znaków BAR.
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    Rysunek 1.21. Wynik porównania pliku z kopii roboczej z modyfikacją bazową


    Listę statusów plików i folderów można uzyskać po wybraniu w menu podręcznym polecenia TortoiseSVN/Check for modifications. Narzędzie to udostępnia dwie przydatne opcje, którymi są widok listy różnic między kopią roboczą a modyfikacją bazową oraz widok listy różnic między kopią roboczą a modyfikacją HEAD. Ekran narzędzia przedstawiono na rysunku 1.22.
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    Rysunek 1.22. Widok listy zmian wprowadzonych w kopii roboczej

    


    
      Możliwość analizowania zmian okazuje się szczególnie przydatna wówczas, gdy trzeba odnaleźć błąd. Jeśli na przykład wiadomo, że błąd pojawił się w modyfikacji o numerze 70, to można porównać modyfikację 70 z jej poprzedniczką, czyli modyfikacją numer 69.

    

    


    Zobacz również


    Szczegółowe objaśnienia na temat znaczenia analizy zmian wprowadzonych w kopii roboczej znajdują się w przepisie "Proces realizowany w Subversion", we wcześniejszej części rozdziału.


    Więcej informacji na temat wprowadzania zmian w repozytorium znajduje się w przepisie "Zatwierdzanie zmian przy użyciu TortoiseSVN".


    Uaktualnianie kopii roboczej i eliminowanie konfliktów przy użyciu TortoiseSVN


    Niniejszy przepis pokazuje, w jaki sposób uaktualnia się kopię roboczą oraz w jaki sposób eliminuje się konflikty, które mogą się pojawić po dokonaniu uaktualnienia.


    Jak to zrobić?


    Użytkownik może uaktualnić część lub całość kopii roboczej. Najlepszym rozwiązaniem jest uaktualnianie całości kopii roboczej. Aby przeprowadzić uaktualnienie, należy skorzystać z odpowiedniego polecenia menu podręcznego, wywołanego dla części kopii roboczej, która ma zostać uaktualniona. TortoiseSVN udostępnia dwie następujące opcje przeprowadzenia aktualizacji:


    
      	SVN Update — uaktualnienie kopii roboczej do modyfikacji HEAD (czyli do najnowszej modyfikacji repozytorium).


      	TortoiseSVN/Update to revision — uaktualnienie kopii roboczej do kopii roboczej o wskazanym numerze.

    


    W trakcie procesu uaktualniania kopii roboczej dość często identyfikowane są konflikty. W przypadku wystąpienia konfliktu wyświetlana jest informacja o jego zaistnieniu. Konflikty powinno się eliminować wówczas, gdy jest to najbardziej pożądane.


    Po przejściu do pliku, w którym zidentyfikowano konflikt, plik ten będzie zaznaczony; dodatkowo widoczne będą trzy pliki pomocnicze, o nazwach nazwaoryginalna.rozszerzenie.mine, nazwaoryginalna.rozszerzenie.rX oraz nazwaoryginalna.rozszerzenie.rY, jak na rysunku 1.23. Pliki te zawierają odpowiednio kopię roboczą w postaci, gdy dokonywano uaktualnienia, modyfikację bazową oraz modyfikację HEAD. Plik z konfliktem zawiera natomiast całość dokonanych zmian.
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    Rysunek 1.23. Pliki widoczne w przypadku wystąpienia konfliktu


    Do wyeliminowania konfliktu można użyć narzędzia TortoiseMerge. Jest ono dostępne w menu podręcznym jako polecenie TortoiseSVN/Edit conflicts. Na rysunku 1.24 przedstawiono konflikt, który powstał w wyniku oddzielnego dodania do tego samego pliku ciągów znaków LOREM i IPSUM.


    TortoiseMerge wyświetla trzy z czterech wspomnianych plików: nazwaoryginalna.rozszerzenie.rY (Theirs), nazwaoryginalna.rozszerzenie.mine (Mine) oraz nazwaoryginalna.rozszerzenie (Merged). W panelach Theirs i Mine można wskazać, które zmiany mają zostać ostatecznie zastosowane. Dodatkowo można również edytować zawartość pliku bezpośrednio w panelu Mine. W naszym przykładzie powinno się uwzględnić zmiany dokonane w Theirs (za pomocą prawej strzałki na pasku narzędziowym) oraz ręcznie skopiować zmiany z panelu Mine.


    Gdy konflikt zostanie już wyeliminowany, należy zapisać plik i oznaczyć go jako plik, w którym konflikt już nie występuje (resolved). W tym celu trzeba kliknąć odpowiedni przycisk na pasku narzędziowym lub wybrać w menu podręcznym polecenie TortoiseSVN/Resolved. W ten sposób pliki pomocnicze zostaną usunięte i będzie można kontynuować rozwój kopii roboczej. Co jednak najważniejsze, będzie to oznaczać, że można już skutecznie zatwierdzić wprowadzone zmiany.


    [image: ]


    Rysunek 1.24. Eliminowanie konfliktów przy użyciu narzędzia TortoiseMerge

    


    
      W plikach może występować więcej niż jeden konflikt. W takim przypadku można przechodzić między kolejnymi konfliktami za pomocą znajdujących się na pasku narzędziowym strzałek w górę i 
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